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1/3 -  inne materiały dokumentacyjne dot. osoby relatora ^  . 5 .  /

II. Materiały uzupełnieniające relację - —

III. Inne m a te ria ły  (zebrane przez „relatora”): ■■ ■■■'" - 

lli/1- dot. rodziny re la to ra------

III/2 -  dot. ogólnie okresu sprzed 1939 r .__ 0

ill/3 — dot. ogólnie okresu okupacji (1939 -1945) -------

III/4 -  dot. ogólnie okresu po 1945 r. . -~i 

III/5 — inne... ,==~

IV. Korespondencja

V. Wypisy ze źródeł [tzw.: „nazwiskowe karty informacyjne”] ^

VI. Fotografie
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„W  obliczu Boga W szechm ogącego  
i N a jśw ię tsze j M a rii Panny, Królow ej 
Korony Polskiej, k ład ę  swe ręce na ten 
Święty K rz y ż , znak męki i  zb aw ienia  
i p rzysięgam  być wiernym O jc z y ź n ie  
mej, R zeczypo sp olitej Polskiej, stać nieu­
g ię c ie  na straży Je j honoru i o wyzwo­
lenie Je j z  niewoli w alczyć z e  w szyst­
kich s ił  — a ż do o fia ry  mego życia . 
Prezydentow i R zeczyp o sp olite j Polskiej
i rozkazom  N a cze ln e g o  W o d za  o raz  
w yznaczonem u p rz e z e ń  Dow ódcy A rm ii 
Krajow ej b ęd ę b e zw zg lę d n ie  po słuszn y, 
a tajem nicy niezłom nie  dochowam co­
kolwiek by mnie spotkać m ia ło ."

„Przyjm uję c ię  w sz e re g i żo łn ie rz y  A rm ii 
Polskiej, w a lczą cej z  wrogiem w kon­
sp ira cji o w yzw olenie O jc z y z n y . Twym 
obow iązkiem  b ę d zie  w alczyć z  bronię  
w ręku. Żw ycięstwo b ę d zie  twojq nagrodą. 
Z d ra d a  karana jest śm ie rc ią ."

e

Ś w ia to w y  Zw iązek  
Ż o łn ie rzy  

A rm ii K ra jow e j
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Legitymacja
NV 0067870 6/3

podpis
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- / Ś r o d o r r i s k o - K o i o ^ZŻAK/ * *

O ś  vr i a a_c z_e_.n_.i_e_

_"'śv,’i a d o z a m , że n i e  byłem -  n i e  j e s t e m  c z ł o n k i e m  Związku -  
S t o w a r z y s z e n i a  k o m b a ta n c k ie g o  ' g r u p u j ą c e g o  osoby, -  k t ó r e  występowały 
p r z e c i n k o  Arm i i  K ra jo w e j  lub J e j  dobremu i m i e n i u  /v?g. t r e ś c i  § 12 p .3  
S t a t u t u  £zŻAK/.  * - ■'
7»....l a t a e h  1 0 . ; . —1 —b-ył  em- c z ł  onkiem ZBOWiJ / Z w i ą z k u  Kombatantów RP
■b , ',V i  ę4 na ów Pol  i  ty e -p-ny-e-h- -/W . . . ; ............ ? . . . /

..-&R4-H i v y - r - - . z-łoży-łem o-świadozen i  e o
s t  a p i e n i u .. i —skre-g l e n i u  mnio—z lis-t-y  czł-onków-.

i Uwaga: n i e p o t r z e b n e  s k r e ś l i ć  _ - _ - j [ l [ '

/P o d p i s  /
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/ S r  od nr r i sko-Koło ^ZŻAK/ * '

0 ś w_i_§ ;_£_£_z_ę^n_i_e_

j"śv.’i a d o z a m , że n i e  byłem -  n i e  j e s t e m  c z ł o n k i e m  Związku -  
S t o w a r z y s z e n i a  kom ba tanc k i eg o  ' g r u p u j ą c e g o  osoby, -  k t ó r e  występowały 
p rzec iwko  Arm i i  K ra jo w ej  lub J e j  dobremu i m i e n i u  /wg .  t r e ś c i  § 12 p .3  
S t a t u t u  £ ZZAK/. ' - •'
h— ła~L,£oh j - 9 - r - r by-ł e s  cz-ł-onki e s -..Z3-Q.£.iD / ^ iŁ i ą zk u  Komba tan tów RP 

-b-.Wię£nló\7 P o 1 i t y e-y-ny eh- /W . . .  . . . /
-W n n i u  . „ . -w Kole - K r y . . . . .  zał o ż y ł e m  ■ ośiria-d c z s n i s —e-
w y s tą p i  e n i -u—i—s k r e ś -ł e n i u  ■ mn ie—z—łirs-fr-y—c z ł o n k ó r

i Uwaga: n i e p o t r z e b n e  s k r e ś l i ć
AA

/ l o d p i s  /
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224 /97  1 7 .1 2 .1 9 9 7

u p raw n ien ia  kom batanckie

Św iatow y Związek Ż o łn ie rz y  
A rm ii K rajow ej 
Z arząd  Główmy

u l  Nowowiejska 26 
00-911 W arssawa

<

¥ z a łą c z e n iu  p rzesy łam y  w niosek k o l .  M ieezy sław y -S tan is ław y

Ic ia s z c z y k  o p rz y z n a n ie  upraw nień  kom batanckich  za d z ia ła ln o ś ć  
w AśK. wraz z wymaganą d okum en tac ją .

z a ł :  p l i k
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43PO Q “ l> 7 sA Z O Ł N I E R Z Y  A R M
ŚWIATOWY ZWIĄZEK

K R A J O W E J

ZARZĄD GŁÓWNY 
ul. Nowowiejska 26 
00-911 Warszawa 62 
tel. 625-69-76 
tel. 309-40-17

' '~ 2 4 i1 2 „ ■ 97
W arszaw a, d n ..................... 19 ........

Urząd d / s  Kombatantów
i Osób R e p r e s j o n o w a n y c h  

u l .  K r u c z a  36 
00-921 W a r s z a w a

W z a ł ą c z e n i u  p r z e k a z u j e m y  k o m p l e t  dokumentów
Kol T , u b i e g a , j ą c e g o / c e j
< Iciaaacsyk  Mieczysław. Ł>taa*
s ię  o przyznanie  uprawnien kombatanckich z Okręgu
........... fast tń.............2 uprzejmą prośbą o pozytywne
z a ł a t w i e n ie .

^ T a c z n i k  -  k o m pl e t  dokumentów -  t y l k o  a d r e s a t

Wykonano w 3 e g z .
5 ̂  z . r*«1 — 3.dresaz
Egz.  Mr.2 -  do wiadomośc i  SZZAj< O k r ę g . .

Wykonał .  J^Y/*dnia.  .54^^2*1997 
Druk N.A. .

Światowy
Z A R  o  w N‘y j0" jd  Y r - : < T O R  e? • 111  a

Kierownilę.-^^ji Wgrffikacyjnej Zarz3du O^wńeg^ SZZAK

. A Miś R ----- -
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Pieczęć podłużna placówki karnej:
Sąd Więzienny
Schwetz-Weichsei Schwetz, 19 sierpnia 1943

255/43

Tłumaczenie z języku niemieckiego

Do Pana
Juliusza Florkowskiego 
w miejscowości Tuchel

Niniejszym zostaje Pan wezwany do zwrotu we właściwym urzędzie d/s zaopatrzenia w żywność 
(punkt wydawania kart) lub w urzędzie d/s gospodarczych znajdujących się w Pana posiadaniu kart 
na żywność i mydło (kart na odzież - skreślone) Pana córki Mieczysławy Florkowski oraz o 
przesłanie tutaj poświadczenia zwrotu tych kart. Jeśli poświadczenie nie wpłynie tu w przeciągu 4 dni. 
urząd d/s zaopatrzenia w żywność bądź urząd d/s gospodarczych skonfiskuje je od Pana.
Jednocześnie zostaje Pan poinformowany, że niedozwolone jest ani używanie tych kart ani 
pobieranie nowych kart zaopatrzenia.

Tłumacz przysięgły języka niem ieckiego 
Janina Suchocka

-300 Brodnica 
1-864-96 fl

Brodnica, 26.11.1997, Rep. Nr. 294/97. Pobr. opl.lO.OO2l 
Za zgodność tłumaczenia z oryginałem w języku niemieckim

33



Tłumaczenie z języka niemieckiego

Strona z adresem:
Fragment pisma z prawej strony u góry z fragmentem okrągłe j pieczęci o treści: miasto nad Wisłą.

Rodzina Florkowski 
5a Tuchel 
Konitzerstrafie 16

Adwokat 
Arthur Schmidt 
5a Grudziądz 
Pohłmannstrasse nr 5

Treść pisma:

W7 sprawie karnej przeciwko Państwa córce Mieczysławie Florkowski zostałem powołany przez 
Przewodniczącego Izby Karnej Sądu Rejonowego w Gdańsku na obrońcę. Proszę Państwa o 
przybycie do mnie na rozmowę w przyszłym tygodniu. Oskarżenie zostało mi już dostarczone.

Adwokat 
Arthur Schmidt 
Grudziądz
ul. Pohłmannstrasse nr 8
Konto bankowe: Bank Pracy Niemieckiej

Graudenz/Grudziądz, 30 maja 1944

Grudziądz
Pocztowe konto czekowe: Gdańsk 7935 
Telefon: 1980 Rodzina

Florkowski
Tuchel
KonitzerstraBe 16

Heil Hitler!
W imieniu adwokata Schmidta

Kierownik Biura (podpis nieczytelny)

Brodnica, 26.11.1997, Rep. Nr. 291/91, Pobr. opł. 10,00 zł 
Za zgodność tłumaczenia z oryginałem w języku niemieckim
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Tłumaczenie z języka niemieckiego

Siedziba Prokuratury Gdańsk, 9 sierpnia 1944
przy Sądzie Rejonowym Telefon: 27851

Uprasza się o podawanie poniższego
numeru sprawy pr2y każdorazowej korespondencji
Nr sprawy: O. Js. 25/43 Do urzędniczki biurowej

Panny Mieczysławy Florkowski 
Tuchel
Konitzer Str. 16

Uprasza się o zabranie ze sobą wezwania w wyznaczonym terminie

WEZWANIE

w sprawie karnej przeciwko Mioduszewskiemu (skrót u.A. nie znany tłumaczowi) 
z powodu przygotowań do zdrady stanu

Zostaje Pani wezwana zarządzeniem Prokuratora Generalnego na rozprawę sądową w dniu 25 
sierpnia 1944 o godz. 9 do stawienia się przez Izbą Kamą Sądu Rejonowego w Gdańsku.

I piętro, pokój 129

W przypadku niestawienia się bez usprawiedliwienia zmuszeni bylibyśmy do aresztowania bądź 
doprowadzenia.

Na rozprawę zostają wezwani: 
jako świadkowie: Georg Kiach

Bogdan Gierczyk 
Boleslaus Warczak 
Biegły: Prof. dr Schmidt, Gdańsk 

Okrągła pieczęć Prokuratora Generalnego w Gdańsku z godłem Rzeszy Niemieckiej.
Podpis urzędnika sądowego - nieczytelny

Brodnica, 26.11.1997, Rep. Nr. 298/97. Pobr. opł. 10,00 zł 
Za zgodność tłumaczenia z oryginałem w języku niemieckim
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Tłumaczenie z języka niemieckiego 

Strona z adresem:
Z prawej strony znaczek pocztowy z wizerunkiem Hitlera i napisem Rzesza Niemiecka ostemplowany 
okrągłą pieczęcią pocztową z napisem: Grudziądz Miasto Zakonu Krzyżackiego nad Wisłą.

Rodzina Florkowski 
Tuchel
KonitzerstraBe 16

Adwokat 
Arthur Schmidt 
5a Grudziądz 
Pohłmannstrasse nr 5

<
Treść pisma:

Adwokat 
Arthur Schmidt 
Grudziądz
ul. Pohłmannstrasse nr 8 
Konto bankowe: Bank Pracy Niemieckiej

Grudziądz 
Pocztowe konto czekowe: Gdańsk 7935 
Telefon: 1980

W sprawie karnej przeciwko Państwa córce Mieczysławie została ona skazana wyrokiem Sądu 
Rejonowego w Gdańsku z dnia 25 sierpnia 1944 na 6 miesięcy więzienia dla młodocianych. 
Zechcecie Państwo stawić się do mnie na rozmowę dnia 2 lub 4 września 1944.

Heil Hitler!
Adwokat (podpis nieczytelny)

Graudenz/Grudziądz, 30 sierpnia 44

Rodzina
Florkowski
Tuchel
KonitzerstraBe 16

Brodnica, 26.11.1997, Rep. ATr. 296/97, Pobr. opł.10,00 zł 
Za zgodność tłumaczenia z  oryginałem w języku niemieckim

Tłum acz przysięgły języka niemieckiego 
Janina Suchocka 

ul.WaryńskiegoZg, 87-300 Brodnica 
Tel./F̂ MJSl 1-864-96 /> .

{j@
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Tłumaczenie z języku niemieckiego

Strona z adresem:
Sąd Okręgowy Tuchel
2 AR 100/44

Do małżonków 
Florkowski
w miejscowości Tuchel/Prusy Zachodnie 
Konitzerstr. 16

Okrągły stempel pocztowy z napisem Tuchel i datą 27.12.44.-20 oraz okrągły stempel listowy Sądu 
Okręgowego Tuchel z godłem Rzeszy Niemieckiej.

Sąd Okręgowy Tuchel, 30 listopada 1944
Telefon: 5

Poniższy znak podawać
przy każdorazowej korespondencji
2 AR 100/44

Kara sześciu miesięcy więzienia dla młodocianych wymierzona wyrokiem Izby Karnej Sądu 
Rejonowego w Gdańsku z dnia 25 sierpnia 1944 w sprawie przeciwko Państwa córce ma zostać 
wykonana.
Należy zadbać o terminowe doprowadzenie Państwa córki.

Z polecenia
Urzędnik sądowy (podpis nieczytelny)

Brodnica, 26.11.1997, Rep. Nr. 295/97, Pobr. opi. 10,00 zł 
Za zgodność, tłumaczenia z oryginałem w języku niemieckim

Tłum acz przysięgły języka niem ieckiego 
Janina Suchocka 

ul. Waryńską 25,87-300 Brodnica 
T* 05^1-864-96
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Florkowskie ( s i o s t r y ) ,

Harce rk i  Re i . ,  

K . W o j t . , 9 5 -

s t r .  69

4
( i . n . ) Tuchola

S zS z
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